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Lieferumfang

1 Oberer Deckel

2 Ausguss

3 Wassertank

4 Hauptgerät

5 Netzkabel

6 Ein-/Aus-Taste 

7 MIN-Taste

8 Kontrollleuchte, 2 ×

9 HOUR-Taste

10 PRO-Taste

11 Display

12 Basisstation

13 Brühkammer

14 Filter

15 Filteraufnahme

16 Deckel (Becher)

17 Becher
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu dieser Coffee to Go Filtermaschine 
(im Folgenden „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und zur Benutzung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 

verwenden. Dies gilt insbesondere für die Sicherheitshinweise. Die Nichtbeachtung 
dieser Bedienungsanleitung kann zu Verletzungen oder zu Schäden am Produkt 
führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung zur späteren Nutzung auf. Wenn Sie das Pro-
dukt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.
Wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Sie eine elektronische Version der Bedie-
nungsanleitung benötigen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zum Aufbrühen von Kaffee vorgesehen. Es ist für die 
Verwendung im Haushalt und für ähnliche Anwendungen bestimmt. Beispiele:
• Teeküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
• landwirtschaftliche Betriebe;
• durch Gäste in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
• Frühstückspensionen.

Verwenden Sie das Produkt nur so, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach- oder 
Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Symbolerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol liefert Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Gebrauch.
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Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit 
diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle geltenden 
Bestimmungen des Europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol zeigt an, dass der Netzstecker des Produkts unter 
Schutzklasse I fällt. Folglich ist das Produkt an einen geerdeten Netzan-
schluss anzuschließen.

VORSICHT! Heiße Oberfläche

Das „Messer-und-Gabel“-Zeichen weist das Produkt als lebensmittel-
echt aus: Den in der EU-Verordnung 1935/2004 dargelegten Anforde-
rungen entsprechend, geht von Produkten, die mit diesem Symbol 
gekennzeichnet sind, bei Nahrungsmittelkontakt keine Gefahr für die 
Gesundheit aus.

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. 
Produkte, die mit diesem Zeichen gekennzeichnet 
sind, entsprechen den Anforderungen des deut-
schen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).

Sicherheit
Erklärungen zu den Anweisungen
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Eine fehlerhafte Elektroinstallation, eine zu hohe Netzspannung 
oder eine falsche Bedienung kann einen Stromschlag verursachen.

 − Beachten Sie stets die Sicherheitshinweise zu diesem Produkt.
 − Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. 

Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht erhöhte Verletzungs-
gefahr.

 − WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass der Netzanschluss nicht 
in Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten kommt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der 
Steckdose mit den Daten auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Schließen Sie das Produkt nur an eine leicht zugängliche 
Steckdose an, sodass Sie es bei einem Problem schnell von der 
Stromversorgung trennen können.

 − Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt 
ist oder wenn das Netzkabel oder der Netzstecker defekt ist.

 − Wenn das Netzkabel des Produkts beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, von seinem Kundendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Risiken zu 
vermeiden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Re-
paratur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine geeignete 
Fachwerkstatt. Bei eigenhändig durchgeführten Reparaturen, 
falschem Anschluss oder falscher Bedienung verfallen jegliche 
Gewährleistungs- und Haftungsansprüche.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den 
ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. In diesem Produkt 
befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mit einer externen Zeit-
schaltuhr oder einer separaten Fernbedienung.
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 − Tauchen Sie das Produkt, das Netzteil oder das Netzkabel nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

 − Fassen Sie den Netzstecker niemals mit nassen oder feuchten 
Händen an.

 − Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose, 
sondern fassen Sie immer den Stecker an.

 − Transportieren, ziehen oder tragen Sie das Produkt nie am 
Netzkabel.

 − Halten Sie das Produkt, das Netzteil und das Netzkabel fern 
von offenem Feuer und heißen Oberflächen.

 − Falls ein Verlängerungskabel benötigt wird, vergewissern 
Sie sich, dass dieses und sein Netzanschluss für das Produkt 
geeignet sind.

 − Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle 
wird.

 − Knicken Sie das Netzkabel nicht, und legen Sie es nicht über 
scharfe Kanten.

 − Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Verwenden 
Sie das Produkt nicht in feuchten Räumen oder im Regen.

 − Positionieren Sie das Produkt nicht so, dass es in eine Bade-
wanne oder ein Waschbecken fallen kann.

 − Greifen Sie nie nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser 
gefallen ist. Ziehen Sie in einem solchen Fall sofort den Netz-
stecker.

 − Stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse.
 − Schalten Sie das Produkt immer aus, und ziehen Sie den Netz-

stecker, wenn Sie es nicht verwenden, wenn Sie es reinigen 
oder wenn eine Störung vorliegt.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise 
teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder)
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 − Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Produkts eingewiesen wurden und wenn sie 
die mit der Verwendung verbundenen Gefahren verstanden 
haben. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht durch 
Kinder vorgenommen werden, sofern diese nicht älter als acht 
Jahre sind und beaufsichtigt werden. Halten Sie das Produkt 
und das zugehörige Kabel von Kindern unter acht Jahren fern.

 − Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von 
Personen mit Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Verwendung des Produkts eingewiesen wurden und wenn sie 
die mit der Verwendung verbundenen Gefahren verstanden 
haben.

 − Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
 − Halten Sie Kinder unter acht Jahren von Produkt und Netzkabel 

fern.
 − Lassen Sie das Produkt während des Gebrauchs nicht 

unbeaufsichtigt.
 − Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der Kunststoffverpackung 

spielen. Sie können sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.

 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!
Teile des Produkts und im Produkt befindliche Flüssigkeiten werden 
während des Gebrauchs sehr heiß. Es besteht Verbrühungsgefahr.

 − Kommen Sie nicht mit heißem Dampf, der während dem 
Gebrauch aus dem Produkt austritt, in Berührung.

 − Öffnen Sie den oberen Deckel während des Brühvorgangs 
nicht.

 − Beim Bewegen von Geräten, die heiße Flüssigkeiten enthalten, 
ist äußerste Vorsicht geboten.
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 − Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie den Filter aus der Brüh-
kammer entnehmen. Er könnte noch Reste heißer Flüssigkeit 
enthalten.

 − Fassen Sie während dem Gebrauch nicht direkt mit bloßen 
Händen auf die heißen Komponenten des Produkts. Vergessen 
Sie nicht, dass das Produkt auch nach Gebrauch noch heiß 
ist. Verwenden Sie gegebenenfalls Ofenhandschuhe oder 
Topflappen. Stellen Sie sicher, dass auch andere Benutzer des 
Produkts sich der Gefahren bewusst sind.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Bei unsachgemäßer Verwendung des Produkts besteht erhöhte 
Verletzungsgefahr.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Gardinen, 
Wänden, unter Schränken oder in der Nähe anderer entzünd-
licher Materialien.

 − Lassen Sie während des Gebrauchs stets ca. 20 cm um die 
Außenseiten des Produkts herum frei.

 − Bewegen Sie das Produkt nicht, wenn es in Betrieb ist.
 − Beachten Sie bei der Reinigung von Oberflächen, die Kontakt 

mit Lebensmitteln haben, die im Kapitel „Reinigung und 
Wartung“ dargelegten Anweisungen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen des Produkts führen.

 − Platzieren Sie das Produkt auf einer leicht zugänglichen, 
ebenen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend 
stabilen Arbeitsfläche. Positionieren Sie das Produkt nicht am 
Rand der Arbeitsfläche. 
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 − Vermeiden Sie Wärmestaus, indem Sie das Produkt nicht direkt 
vor einer Wand, unter Schränken oder dergleichen positionieren. 
Der abgegebene Dampf könnte die Möbel beschädigen.

 − Füllen Sie den Wassertank stets mit kaltem, sauberen 
Trinkwasser.

 − Wird das Produkt über längere Zeit nicht genutzt, leeren Sie 
den Tank.

 − Benutzen Sie das Produkt nicht ohne Filter und Filteraufnahme.
 − Beachten Sie das maximale Fassungsvermögen des Wasser-

tanks. Füllen Sie nicht so viel Wasser ein, dass die Markierung 
„14oz420ml“ überschritten wird.

 − Halten Sie das Produkt und das Netzkabel von offenem Feuer 
wie Gas- oder Elektrobrennern und heißen Oberflächen fern.

 − Stellen Sie das Produkt nicht auf oder in der Nähe heißer Gas- 
oder Elektroherdplatten, beheizter Öfen oder anderer Wärme-
quellen auf.

 − Decken Sie das Produkt während des Gebrauchs niemals ab.
 − Versuchen Sie keinesfalls, das Produkt zu reinigen, indem Sie 

das Hauptgerät in Wasser tauchen. Reinigen Sie das Produkt 
nicht mit einem Dampfreiniger. Andernfalls könnte das 
Produkt beschädigt werden. 

 − Lassen Sie das Produkt zwischen zwei Brühvorgängen 
vollständig abkühlen.

 − Reinigen Sie das Hauptgerät niemals im Geschirrspüler.
 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Kunststoff-

teile gerissen, gebrochen oder deformiert sind. Ersetzen Sie 
beschädigte Teile nur durch entsprechende Originalersatzteile.
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Produktbeschreibung
Das Produkt ist ausschließlich zum Aufbrühen von Kaffee vorgesehen. Es verfügt über 
einen programmierbaren 24-Stunden-Timer, ist mit einem Dauerfilter ausgestattet 
und ermöglicht es Ihnen, Kaffee direkt in den Becher 17  zu brühen.
A

PRO

HOUR

ON/OFF

MIN

17

Erste Nutzung
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden.

 − Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe das Kapitel „Lieferumfang“).
3. Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, 

benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse an den Hersteller.
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Grundreinigung
1. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und die gesamte Kunststoffumhüllung.
2. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Produkts, wie im Kapitel 

„Reinigung und Wartung“ beschrieben.

Produkt aufstellen
1. Stellen Sie das Hauptgerät 4  auf eine trockene, stabile, ebene und hitzebestän-

dige Oberfläche in der Nähe einer geeigneten Steckdose.
1

PRO

HOUR

ON/OFF

MIN

14

15

1

2. Stellen Sie sicher, dass sich Filter 14  und Filteraufnahme 15  an der richtigen 
Stelle im Hauptgerät befinden (siehe Abb. 1). Achten Sie darauf, dass der obere 
Deckel 1  geschlossen ist.

2

11

3. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels 5  in eine Steckdose. 
Das Display 11  leuchtet auf und die Anzeige „12:00“ erscheint (siehe Abb. 2).

4. Stellen Sie die Uhrzeit ein (siehe dazu das Kapitel „Uhrzeit einstellen“).
5. Sobald die Uhr gestellt ist, wird die aktuelle Tageszeit angezeigt.
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Vor dem ersten Zubereiten von Kaffee
Brühen Sie zwei Tassen Wasser auf. Gehen Sie wie im Kapitel „Kaffeekochen“ 
beschrieben vor, ohne jedoch Kaffeepulver zu verwenden.

Kaffeekochen
Überprüfen Sie vor dem Zubereiten von Kaffee stets, wie viel Wasser 
sich im Wassertank 3  befindet. Vergewissern Sie sich, dass für 
die Menge Kaffee, die Sie zubereiten möchten, ausreichend Wasser 
vorhanden ist.

1. Klappen Sie den oberen Deckel 1  auf.
2. Füllen Sie kaltes Wasser in den Wassertank.  

Füllen Sie nicht so viel Wasser ein, dass die Markierung „14oz420 ml“ überschritten 
wird.

3

PRO

HOUR

ON/OFF

MIN

14

15

1
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3. Entnehmen Sie den Filter 14  und die Filteraufnahme 15  (siehe Abb. 3).
4. Geben Sie für eine ganze Tasse etwa drei Esslöffel fein gemahlenen Kaffee oder 

etwa vier Esslöffel normal gemahlenes Kaffeepulver in den Filter. Alternativ 
können Sie auch ein handelsübliches ‚Soft‘-Kaffeepad in den Filter legen. 
Wenn Sie Kaffee mit regulärem Mahlgrad verwenden, benötigen Sie pro Tasse 
mehr Kaffeepulver, um dieselbe Intensität wie mit feingemahlenem Kaffee zu 
erreichen. 
Verwenden Sie keinen zusätzlichen Papierfilter.

5. Schütteln Sie den Filter leicht, um den Kaffee gleichmäßig darin zu verteilen.
6. Geben Sie den Filter in die Filteraufnahme und platzieren Sie diese anschließend 

in der Brühkammer 13  (siehe Abb. 3).
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7. Schließen Sie den oberen Deckel. Vergewissern Sie sich, dass er einrastet.
8. Schrauben Sie den Deckel 16  vom Becher 17  entgegen dem Uhrzeigersinn ab 

und stellen Sie den Becher auf die Basisstation 12 . 
4

ONON

6

8

9. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 6 .
Die rote Kontrollleuchte 8  blinkt und zeigt an, dass der Brühvorgang gestartet 
wurde.
Auf dem Display werden das Wort „ON“ und das Symbol einer Kaffeetasse ange-
zeigt (siehe Abb. 4).
ACHTUNG: Öffnen Sie während des Brühvorgangs niemals den oberen Deckel! Dies 
gilt auch dann, wenn kein Wasser aus der Filteraufnahme 15  läuft. Aus Brüh-
kammer 13  und Ausguss 2  können extrem heißes Wasser bzw. heißer Kaffee 
austreten und Verletzungen verursachen. Kommt kein Wasser/Kaffee aus der Fil-
teraufnahme, nehmen Sie das Produkt UNVERZÜGLICH vom Stromnetz und warten 
Sie zehn Minuten, ehe Sie die Filteraufnahme öffnen und den Filter überprüfen.

10. Der Brühvorgang ist abgeschlossen, sobald die Kontrollleuchte zu blinken aufhört 
und das Wort „ON“ nicht mehr auf dem Display angezeigt wird. Das Produkt stellt 
nun das Erwärmen ein. 
Auf dem Display wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt.
Der Wassertank ist jetzt zwar leer, doch es befindet sich noch heißes Wasser im 
Filter. Warten Sie noch einige Minuten, bis der Rest der Flüssigkeit durchgesickert 
und in den Becher getropft ist.
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5

17

16

11. Entnehmen Sie den Becher 17  und setzen Sie den Deckel 16  wieder auf, indem 
Sie ihn im Uhrzeigersinn zudrehen. 
Der Deckel kann geöffnet bzw. geschlossen werden, indem die Abdeckung beiseite 
bzw. wieder über das Mundstück geschoben wird (siehe Abb. 5).

12. Nach dem Abkühlen des Kaffeesatzes öffnen Sie den oberen Deckel und entfernen 
Sie den Filter vorsichtig, indem Sie ihn an seinem Griff direkt aus der Filteraufnahme 
heben. 
Entsorgen Sie den Kaffeesatz.

13. Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.

• Falls Sie einen weiteren Becher Kaffee zubereiten möchten, lassen 
Sie das Produkt zwischen den Brühvorgängen vollständig abkühlen. 
Spülen Sie Becher und Filter mit Wasser aus, ehe Sie eine weitere 
Tasse Kaffee zubereiten.

• Warnung: Der Becher eignet sich nicht zum Aufwärmen in der 
Mikrowelle.

• Um Strom zu sparen, ziehen Sie den Stecker des Produkts aus der 
Steckdose, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Programmieren des Produkts
Einstellen der Uhrzeit
Die Uhr kann jederzeit vor oder nach dem Brühvorgang eingestellt werden.

1. Drücken Sie die HOUR-Taste 9 , um die aktuelle Stunde einzustellen. 
Halten Sie die HOUR-Taste gedrückt, um den Schnelldurchlauf der Stunden zu 
starten. Wenn sich die angezeigte Zahl der gewünschten Einstellung nähert, 
drücken Sie die HOUR-Taste kurz, um jeweils eine Stunde vorzurücken.

2. Drücken Sie die MIN-Taste 7 , um die aktuelle Minute einzustellen. 
Halten Sie die MIN-Taste gedrückt, um den Schnelldurchlauf der Minuten zu 
starten. Wenn sich die angezeigte Zahl der gewünschten Einstellung nähert, 
drücken Sie die MIN-Taste kurz, um jeweils eine Minute vorzurücken.



Programmieren des Produkts

17

Einstellen des Timers
Das Produkt ist mit einem programmierbaren 24-Stunden-Timer ausgestattet. Die 
Kaffeemaschine beginnt zum voreingestellten Zeitpunkt automatisch mit der 
Zubereitung von Kaffee. Sobald der Timer eingestellt ist, leuchtet die grüne Kontroll-
leuchte 8  auf und zeigt so an, dass der Timer aktiviert ist.
6

PROGRAM

1110

7

8

9

1. Drücken Sie, während die aktuelle Uhrzeit angezeigt wird, die PRO-Taste 10 .
Das Wort „PROGRAM“ erscheint in der oberen linken Ecke des Displays 11  und die 
eingestellte Startzeit für das automatische Brühen wird angezeigt (siehe Abb. 6).

2. Stellen Sie die Uhrzeit, zu der das Produkt mit der Zubereitung beginnen soll, ein, 
indem Sie dafür die HOUR-Taste 9  und die MIN-Taste 7  so verwenden, wie im 
Kapitel „Einstellen der Uhrzeit“ beschrieben.

3. Wird etwa drei Sekunden lang keine Taste gedrückt, ist der Timer eingestellt.
Auf dem Display wird erneut die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

7

AUTO

1110

8

4. Sobald der Timer eingestellt ist, erscheint das Wort „AUTO“ in der oberen rechten 
Ecke des Displays 11 . Dadurch wird angezeigt, dass eine Startzeit für das automa-
tische Brühen eingestellt wurde.
Die grüne Kontrollleuchte 8  leuchtet auf (siehe Abb. 7). 
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5. Um die gewünschte Startzeit für das automatische Brühen zu überprüfen, drücken 
Sie die PRO-Taste 10 . 
Die voreingestellte Zeit wird ca. drei Sekunden auf dem Display angezeigt.  
Anschließend wird wieder die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

6. Um den Timer für automatisches Brühen zu deaktivieren, halten Sie die PRO- 
Taste etwa drei Sekunden lang gedrückt. 
Das Wort „PROGRAM“ und die Startzeit für das automatische Brühen werden ca. 
eine Sekunde lang angezeigt. 
Anschließend wird wieder die aktuelle Uhrzeit angezeigt und das Wort „AUTO“ 
verschwindet vom Display.  
Die Kontrollleuchte erlischt wieder.

Störung und Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Filter 14  läuft über 
oder der Brühvorgang 
läuft langsam ab.

Es ist zu viel Kaffee im 
Filter.

Verwenden Sie weniger 
Kaffee.

Der Kaffee ist zu fein 
gemahlen.

Verwenden Sie anderen 
Kaffee.

Das Produkt muss 
gereinigt werden.

Reinigen Sie das Produkt 
(siehe Kapitel „Reinigung 
und Wartung“).

Der Kaffee schmeckt nicht 
gut.

Das Produkt muss 
gereinigt werden.

Reinigen Sie das Produkt 
(siehe Kapitel „Reinigung 
und Wartung“).

Der Kaffee ist von 
minderer Qualität oder 
nicht frisch genug.

Verwenden Sie anderen 
Kaffee.

Die Wasserqualität ist 
schlecht.

Verwenden Sie gefiltertes 
oder abgefülltes Wasser.

Das Produkt brüht nicht 
oder geht nicht an.

Der Wassertank 3  ist 
leer.

Füllen Sie den Wassertank 
mit frischem Wasser (siehe 
Kapitel „Kaffeekochen“).

Der Netzstecker ist nicht 
eingesteckt.

Schließen Sie das Produkt 
an die Stromversorgung 
an.

Stromausfall. Versuchen Sie, das 
Produkt an einer anderen 
Steckdose anzuschließen.
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Der Brühvorgang dauert 
länger als üblich.

Im Produkt können 
sich mineralische 
Ablagerungen bilden.

Reinigen Sie das Produkt 
(siehe Kapitel „Wartung 
und Pflege“).

Reinigung und Wartung

 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!
Das Produkt wird während des Gebrauchs heiß und kann 
Verbrennungen verursachen.

 − Lassen Sie das Produkt vor jeder Reinigung vollständig abkühlen.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eindringendes Wasser kann einen Kurzschluss 
verursachen.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gehäuse gelangt.
 − Tauchen Sie das Hauptgerät niemals in Wasser.
 − Trennen Sie das Produkt grundsätzlich von der Stromversor-

gung, ehe es gereinigt wird.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie scharfe oder metallische 
Reinigungsutensilien wie Messer, harte Spachtel und derglei-
chen. Diese könnten die Oberflächen beschädigen.

 − Reinigen Sie das Hauptgerät nicht im Geschirrspüler. Es würde 
dadurch zerstört werden.
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Reinigung
1. Ziehen Sie vor der Reinigung des Produkts den Netzstecker.
2. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
3. Wischen Sie das Hauptgerät 4  mit einem feuchten Tuch ab. Lassen Sie es 

anschließend vollständig trocknen.
4. Reinigen Sie den Becher 17 , Deckel 16  und die Filteraufnahme 15  per Hand in 

warmem Seifenwasser.  
Spülen Sie die Teile gründlich mit klarem Wasser ab und lassen Sie sie vollständig 
trocknen.

5. Reinigen Sie den Filter 14  mit warmem Seifenwasser.  
Spülen Sie den Filter mit klarem Wasser ab und lassen Sie ihn vollständig trocknen.

Wartung und Pflege
Damit das Produkt dauerhaft gut funktioniert, müssen durch das Wasser verursachte 
mineralische Ablagerungen regelmäßig entfernt werden. Um mineralische Abla-
gerungen zu verhindern, verwenden Sie mindestens einmal monatlich eine Reini-
gungslösung aus Wasser und Essig für den Hausgebrauch wie unten beschrieben. 
Falls das Wasser in Ihrer Wohngegend besonders viele Mineralien enthält, führen Sie 
den Vorgang alle zwei Wochen durch.

1. Füllen Sie den Becher 17  mit einem Teil hellem Essig und drei Teilen kaltem 
Wasser.

2. Öffnen Sie den oberen Deckel 1  und gießen Sie die Wasser-Essig-Lösung in den 
Wassertank 3 .

3. Stellen Sie den Becher auf die Basisstation 12 .
4. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 6 .  

Die Kontrollleuchte 8  blinkt rot und das Produkt startet den Betriebsvorgang. 
Bitte beachten Sie, dass dabei mehr Dampf austritt als bei der Zubereitung von 
Kaffee.

5. Wenn keine Wasser-Essig-Lösung mehr in den Becher tropft, lassen Sie das 
Produkt weitere drei Minuten abkühlen.

6. Entnehmen und spülen Sie den Filter 14 , setzen Sie ihn erneut ein und gießen 
Sie die Wasser-Essig-Lösung noch einmal in den Wassertank.

7. Stellen Sie den Becher auf die Basisstation.
8. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. 

Die Kontrollleuchte blinkt rot und das Produkt startet den Betriebsvorgang.
9. Lassen Sie die gesamte Wasser-Essig-Lösung in den Becher laufen und schütten 

Sie sie anschließend weg.
10. Nun lassen Sie das Produkt drei Minuten lang abkühlen, ehe Sie den Filter 

entnehmen, ihn spülen und anschließend wieder einsetzen.
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11. Brühen Sie eine Tasse kaltes Wasser auf, um das Produkt durchzuspülen.
12. Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen und reinigen Sie es anschließend, 

wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben.

Aufbewahrung
Vor der Aufbewahrung müssen alle Teile vollständig trocken sein.
− Bewahren Sie das Produkt immer an einem trockenen Ort auf.
− Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
− Bewahren Sie das Produkt bei einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C 

(Raumtemperatur), unter sicherem Verschluss und für Kinder unzugänglich auf.

Technische Daten
Modell: CM119/CM119RG
Stromversorgung: 220–240 V~; 50–60 Hz
Stromversorgung: 650–750 W
Artikelnummer: 808475

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden!
Sollte das Produkt einmal nicht mehr verwendet werden können, 
entsorgen Sie es entsprechend den in Ihrem Bundesland oder Land 
geltenden Bestimmungen. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 

vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der in der beiliegenden 
Garantiekarte angeführten Adresse angefordert werden.



Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich bequem 
eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes gelangen Sie 
kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen installierten 
QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung.* 

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und erfahren Sie 
mehr über Ihr neu erworbenes Hofer-Produkt.*

Ihr Hofer-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie  
auch im Internet über das Hofer-Serviceportal unter  
www.hofer-service.at.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für 
die Internet-Verbindung entstehen.
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